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1. Pulsante per la configurazione virtuale
2. Morsetto per il collegamento al BUS/SCS.
3. Led rosso di segnalazione stato
fisso: carico acceso
lampeggiante: sistema in errore
4. Led verde di segnalazione stato
fisso: configurazione OK
lampeggiante: non configurato
5. Collegamento sonda analogica 3457
o Vantage Flushmount sensor
6. Contatto finestra

1. Virtual configuration pushbutton
2. Clamp for connection to the SCS/BUS.
3. Red status notification LED

On steady: load on

Flashing: system error

5. 3457 analogue probe or Vantage Flushmount
sensor connection
6. Window contact

1. Bouton de configuration virtuelle
2.Borne de branchement au BUS/SCS
3. Voyant rouge de signal d’état
fixe: charge allumée
clignotant: erreur systeme
4. \oyant vert de signal d'état
fixe: configuration OK
clignotant: non configuré
5. Branchement sonde analogique 3457 ou sonde
Vantage encastrée
6. Contact fenétre
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blinkend: System auf Fehler
4. LED griin Statusmeldung
festleuchtend: Konfiguration OK
blinkend: Nicht konfiguriert
5. Anschluss Analogsonde 3457 oder Vantage
Flushmount-Sensor
6. Fensterkontakt

1. Pulsador para la configuracion virtual
2. Borne para la conexion al BUS/SCS.
3. Led rojo de sefal estado
fijo: carga encendida
parpadeante: sistema en error
4. Led verde de sefal estado
fijo: configuracion OK
parpadeante: no configurado
5. Conexion sonda analdgica 3457 o Vantage
Flushmount sensor
6. Contacto ventana

1. Knop voor de virtuele configuratie
2. Klem voor de verbinding met de BUS/SCS.
3. Rode status signaleringsled
aan: lading ingeschakeld
knippert: systeemfout
4. Groene status signaleringsled
aan: configuratie OK
knippert: niet geconfigureerd
5. Aansluiting analoge sonde 3457 of Vantage
Flushmount sensor
6. Raamcontact

fixo: carga ligada
intermitente: sistema em erro
4. Led verde de sinalizacdo do estado
fixo: configuragdo OK
intermitente: nao configurado
. Ligagao sonda analdgica 3457 ou Vantage
Flushmount sensor
6. Contato da janela
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. Kouprmi yia gikovikn Stapopewon

. AKPOSEKTNG yla ouvdeon pe BUS/SCS.

. Kokkivo Led onpatoddtnong Kataotdoews
0Tabepo: opTio evepyomotnpuévo
avafooPrver: 6QAAUA CUOTHUATOG

4. Npdotvo Led onuatod6Tnong KATAOTACEWG
0T1abepo: Slapdppwon OK
avaBooPrivet: Sev éxel pubuIoTE(

. Z0vdeon avaloyikou kabetripa 3457 | alodntripa
Vantage Flushmount

6. Emagpn mapabupou
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« Descrizione « Descripcion « OnucaHue
« Description « Beschrijving « Opis
« Description « Descri¢ao «Tanim
« Beschreibung « Meptypagn o ik
1. Taste zur virtuellen Konfiguration 1. KHonKa AansA BUpTYyanbHOTo KOHGUIyprpoBaHus

3 ) 4 2. Klemme fiir den BUS/SCS-Anschluss 2. Knemma gna nogknoyeHuna K wnHe/SCS.

p - N 3. LED rot Statusmeldung 3. KpacHblil cBeTOAMOS CUTHANM3aLMN COCTOAHNA
2 I \¢ /‘lﬁll ) festleuchtend: Stromlast ein NMOCTOAHHBIN: Harpy3Ka BKlOYeHa

MUTaloLLMii: OlWMOKa CUCTEMDI

4. 3eneHblin CBETOANOA CUTHANN3aLMKN COCTOAHNA
NOCTOAHHBIN: KOHPUrypupoBaHme OK
MUTalLLmii: He CKOHGUIYPYPOBaHO

5. CoefjHeHMe aHanoroBoro gaTunka 3457 nnn
Vantage Flushmount sensor

6. KOHTaKT OKHa

-

. Przycisk konfiguracji wirtualnej.
Terminal do podtaczenia do magistrali / SCS.
3. Czerwona dioda LED sygnalizujaca status.
stata: obcigzenie wiaczone
migajaca: btad w systemie
4. Zielona dioda LED sygnalizujaca status
stata: konfiguracja OK
migajaca: nieskonfigurowany
5. Potaczenie sondy analogowej 3457 lub Vantage
Flushmount.
Kontakt okna.
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1. Sanal konfigiirasyon igin buton
2.BUS/SCS'ye baglanti icin terminal.
3. Durum gostergesi Kirmizi LED'i
sabit: ytklendi
yanip séniyor: sistemde hata var
4. Durum gostergesi Yesil LED'i
sabit: Yapilandirma Tamam
yanip séniyor: yapilandiriimamig
5. 3457 Analog prob baglantisi veya Vantage
Flushmount sensori
6. Pencere kontak

4. Green status notificati.on LED 1. Botéo para a configuracao virtual. 1. REPOAC
On steady: configuration OK 2. Borne para a ligagao ao BUS/SCS. 2. BUS/SCSHEHEATiH
Flashing: configuration not found 3. Led vermelho de sinalizacdo do estado 3 RE(F S A ALEDLT
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NER: REEHTIR
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« Caratteristiche tecniche

« Technical features

« Caractéristiques techniques
« Technische Eigenschaften

« Caracteristicas técnicas
« Technische kenmerken

« Caracteristicas técnicas
« TEXVIKG XOPOAKTNPIOTIKA

« TexHNYeCKue XxapaKTepuCTuKn
« Teknik ozellikler
+ Dane techniczne
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Alimentazione 18 - 27 Vdc Alimentacao 18 - 27 Vcc

Assorbimento 10 mA max Absorcao 10 mA max

Temperature di funzionamento 0-40°C Temperaturas de funcionamento | 0-40°C

Setpoint temperature 3-40°C; incrementi di 0,5 °C Set-point das temperaturas De 3 a 40 °C; incrementos de 0,5 °C

Power supply 18 -27Vdc Tpogodoaia 18-27Vdc

Absorption 10 mA max Amoppopnon 10 mA max

Operating temperature 0-40°C Ogppokpacia Aertoupyiag 0-40°C

Temperature set-point 3-40°C; increase of 0.5 °C Inueio puBIoNC Beppokpaaiag 3-40°C. Au€noeig Twv 0,5 °C

Alimentation 18 -27Vdc MuTtaHne 18 — 27 B lNocT. Toka
Absorption 10 mA max MNoTtpe6neHne 10 MA max
Température de fonctionnement | 0-40°C Pabouas Temnepatypa 0-40°C

Réglage température

3-40°C; par palier de 0,5°C

YcTaBKa Temneparypbl

3 -40 °C; npupatyenue 0,5 °C

Speisung 18 - 27 Vdc Zasilanie 18 - 27 Vdc
Stromaufnahme 10 mA max Absorpcja maks 10 mA
Betriebstemperatur 0-40°C Temperatura pracy 0-40°C
Temperatursetpoint 3-40°C; in Schritten von 0,5 °C Temperatura zadana 3-40°C; przyrosty di0,5°C

Alimentacion 18 - 27 Vcc Besleme 18 -27Vdc

Consumo 10 mA max Emme 10 mA max

Temperatura de funcionamiento 0-40°C Calisma sicakhig 0-40°C

Punto de ajuste temperaturas 3-40°C; incrementos de 0,5 °C Sicaklik ayar noktasi 3-40°C; 0,5° C'lik artislar

Voeding 18 - 27 Vdc RER/A 18 - 27 Vdc

Stroomopname 10 mA max Uik I K10 mA

Bedrijfstemperatuur 0-40°C THAT 0-40°C

Temperatuur setpoint 3 - 40 °C; met stappen van 0,5 °C B 3 - 40 ° C; BN 0.5 ° C

A RAEE/WEEE: bticino.com/disposal




